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Cenová nabídka č. 19-13-002

Název akce: Nabídka na zákaznickou konzultaci
Na základě poptávky, zhotovitel tímto objednateli zasílá nabídku na zákaznické konzultaci.

V případě potvrzení nabídky objednatelem tvoří nabídka a její přílohy smlouvu, která představuje celkovou a
úplnou dohodu mezi zúčastněnými stranami a nahrazuje veškerá předchozí jednání, záruky či dohody, ať již
písemné či ústní.

Uvedené dokumenty se vzájemně doplňují nebo vysvětlují. V případě, že dojde k rozporu mezi jednotlivými
dokumenty, jsou rozhodující ustanovení dokumentu, který je uveden v tomto bodě výše, před ustanoveními
dokumentu, jenž je uveden níže. V případě, že dojde k rozporu mezi jednotlivými ustanoveními této nabídky,
jsou rozhodující ustanovení, která jsou uvedena v této nabídce výše, před ustanoveními, která jsou uvedena
níže.

Jakékoli obchodní podmínky jiné osoby než Siemens, s.r.o., mohou vedle dodacích obchodních podmínek
Siemens, s.r.o., platit pouze v případě, že k takovému následku směřující projev vůle je ze strany Siemens,
s.r.o., proveden výslovně a v písemné formě. Použití § 1726, § 1728, § 1729, § 1740 odst. 3, § 1751 odst. 2,
§ 1757 odst. 2 a 3, § 1765, § 1950 a § 2630 občanského zákoníku je výslovně vyloučeno. Výše uvedené
podmínky lze měnit pouze písemným prohlášením podepsaným oprávněným zástupcem Siemens, s.r.o.

1 Předmět smlouvy

Předmětem smlouvy je závazek zhotovitele provést pro objednatele dílo – školení dle čl. 2 a závazek
objednatele převzít řádně dokončené dílo a zaplatit zhotoviteli za zhotovení díla smluvní cenu, stanovenou
dle čl. 3 a 4.
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2 Základní informace

Název NC-84D-BP

Termín realizace: Dle dohody,v oboustranně
schváleném termínu

Počet účastníků 2

Místo ISSTO Dačice

Cena 66.334,- Kč

Celkový rozsah 40 hodin

Ceny v této nabídce uvedené jsou bez DPH.

Lokalita : Dačice

3 Obsah

§ Prvky obsluhy
§ Oblasti obsluhy
§ Základy programování
§ Standardní cykly
§ Cvičení
§ Příkazy, NC zkratky, Softkeys
§ Simodrive 611D
§ Všeobecná příprava
§ Seřizování stroje
§ Opracovávání obrobku
§ Sestavování programu v systému ShopTurn
§ Funkce systému ShopTurn
§ Program v G-kódu
§ Nástroje v systému ShopTurn
§ Práce s programy
§ Hlášení, alarmy,uživatelské parametry
§ Příklady

4 Platební podmínky
Daňové doklady budou obsahovat náležitosti stanovené zák. 235/2004 o DPH.
Platba 14 dní po vystavení faktury.

5 Platnost nabídky
Tato nabídka je platná 30 dnů ode dne vystavení, poté vyžaduje obnovení.
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6 Ostatní ujednání
Zhotovitel není povinen plnit tuto smlouvu, pokud takovémuto plnění brání jakékoli překážky vyplývající z
národních nebo mezinárodních předpisů z oblasti práva mezinárodního obchodu, anebo na základě embarg
či jiných sankcí.

Pokud objednatel převede na třetí stranu zboží (hardware a/nebo software a/nebo technologii včetně
související dokumentace, bez ohledu na způsob poskytnutí) dodané zhotovitelem, nebo díla a služby (včetně
veškerých druhů technické podpory) poskytované zhotovitelem, zavazuje se objednatel dodržet všechny
aplikovatelné vnitrostátní a mezinárodní předpisy o kontrole vývozu a dalšího vývozu (re-exportu). V každém
případě se objednatel zavazuje při převodu takového zboží, díla nebo služeb dodržet předpisy o kontrole
vývozu (re-exportu) České republiky, Evropské Unie a Spojených států amerických

K plnění díla nebo poskytování služeb bude dodavatel užívat pouze zaměstnance, kteří nejsou uvedeni na
příslušných evropských, německých a USA sankčních seznamech podle mezinárodnho obchodního práva.
Mezi tyto seznamy patří zejména  US Denied Persons List (DPL),  US Unverified List, US Entity List, US
Specially Designated Nationals List, US Specially Designated Terrorists List, US Foreign Terrorist
Organizations List, US Specially Designated Global Terrorists List a EU's Terrorist List.

Před každým převodem zboží, děl nebo služeb poskytovaných zhotovitelem na třetí osoby se objednatel
zavazuje zvláště kontrolovat a zajistit za pomoci přiměřených opatření, že:

· nedojde k porušení embarga uvaleného Evropskou unií, Spojenými státy americkými a/nebo OSN
uskutečněním takového převodu, zprostředkováním smluv týkajících se takového zboží, děl nebo
služeb nebo poskytnutím jiných ekonomických zdrojů v souvislosti s takovým zbožím, díly nebo
službami, při zohlednění omezení vnitrostátního obchodu a zákazů obejití takových embarg;

· takové zboží, díla a služby nejsou zamýšlena pro využití ve spojení se zbrojením, jadernou technologií
nebo zbraněmi, za podmínek a v rozsahu, v jakém takové užívání podléhá zákazům nebo povolení,
nebylo-li příslušné povolení uděleno;

· byla zohledněna pravidla všech příslušných seznamů zakázaných subjektů Evropské unie a Spojených
států amerických vztahující se na obchody se subjekty, osobami a organizacemi v nich uvedených.

Bude-li nutné umožnit úřadům nebo zhotoviteli provést kontrolu vývozu, zavazuje se objednatel na výzvu
zhotovitele poskytnout veškeré informace týkající se příslušného koncového zákazníka, příslušného místa
určení a příslušného zamýšleného účelu užívání zboží, díla a služeb poskytovaných zhotovitelem, jakož i o
všech existujících vývozních omezeních.

Objednatel se zavazuje odškodnit a zbavit zhotovitele odpovědnosti za jakékoli nároky, řízení, žaloby,
pokuty, ztráty, náklady, výdaje a náhrady škody vzniklých z nebo v souvislosti s jakýmkoliv porušením
předpisů o vývozní kontrole objednatelem, a objednatel se zavazuje nahradit zhotoviteli veškeré ztráty a
výdaje z nich vyplývající.

Zhotovitel je držitelem certifikátů jakosti, environmentálního i bezpečnostního managementu:      EN ISO
9001:2008, EN ISO 14001:2004 a BS OHSAS 18001:2007.

Smluvní strany se dohodly, že celkový rozsah povinnosti zhotovitele vůči objednateli nahradit újmu na jmění
(škodu), která objednateli v souvislosti s plněním této smlouvy nebo porušením právního předpisu vznikne,
je omezen do výše 10% celkové smluvní ceny za dodávky dle této smlouvy (bez DPH), a to za veškeré
škodní události v jejich souhrnu. Smluvní strany se dohodly, že se nahrazuje pouze skutečná škoda, ušlý
zisk ani další typy škod se nenahrazují. Škoda se nahrazuje přednostně v penězích. Případné smluvní
pokuty či jiné sankce hrazené dodavatelem objednateli se započítávají na náhradu škody v plné výši. Výše
sjednané omezení se nepoužije na náhradu škody způsobenou úmyslně nebo z hrubé nedbalosti nebo na
náhradu škody způsobené člověku na jeho přirozených právech. Promlčecí lhůta pro uplatnění nároku na
náhradu škody trvá jeden rok. To platí i pro právo na náhradu škody způsobené vadou výrobku.



Siemens, s.r.o.
Digital Factory, Customer Services

Zpracoval: Jana Mojžíšová Nabídka č.: 19-13-002 Stránka 4 z 4
Revize č. 0

Výše všech smluvních pokut (jsou-li sjednány) z titulu jakéhokoliv porušení smluvních povinností je omezena
maximálně 10% z ceny díla.

Informace uvedené v nabídce slouží pouze pro objednatele cenové nabídky. Použití informací obsažených
v této nabídce se řídí ustanovením § 1730 občanského zákoníku. Poskytnuté informace slouží pouze pro
účely cenové a nemohou být poskytnuty třetím osobám. V ostatním platí Dodací obchodní podmínky
Siemens, s.r.o. – obecná část a zvláštní část platná pro divizi I CS.

7 Povinnosti objednatele
Zástupce objednatele je povinen předat zástupci Zhotovitele seznam posluchačů a to min jeden týden před
zahájením kurzu.

8 Potvrzení nabídky
V případě potvrzení nabídky objednatelem, objednatel vrátí potvrzenou nabídku zhotoviteli.

Informace uvedené v nabídce slouží pouze pro objednatele cenové nabídky. Použití informací obsažených
v této nabídce se řídí ustanovením § 1730 Obchodního zákoníku. Poskytnuté informace slouží pouze pro
účely cenové a nemohou být poskytnuty třetím osobám. V ostatním platí Dodací obchodní podmínky
Siemens, s.r.o. – obecná část a zvláštní část platná pro divizi I IA&DT, které jsou nedílnou přílohou této
nabídky a jsou rovněž k dispozici na adrese: http://www.siemens.cz/iadt-obchodni-dokumenty
Tato nabídka má včetně všech příloh 5 stran a je vyhotovena ve 2 výtiscích, které obdrží objednatel.
V případě potvrzení nabídky objednatelem, objednatel vrátí 1 stejnopis zhotoviteli.

Věříme, že naše nabídka odpovídá Vaším představám a jsme Vám plně k dispozici v případě dalších
dotazů, týkajících se upřesnění nabídky.

S přátelskými pozdravy

---------------------------
Jana Mojžíšová
Koordinátor školení
RC-CZ DF CS SD OP BA, zaměstnanec

Za objednatele akceptuje a objednává:

Jméno, příjmení: ……………………………

Firma: ……………………………

Podpis: ……………………………
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